Information to the batch numbering System

The batch number consists usually of 1 or 2 letters and a 6-9 digits number. In some cases the
date of filling is listed additionally. (For some special product groups different rules exist.)
Due to the roll out of the new portfolio branding to Emprove® products, the label design might

differ during the transition time as shown.

Letter/s: Indicating the production site

6-9 digits number: 4 to 7 digits as a running number for identification, the
last two digits are identical with the last two digits of
the product code number, e.g. here 60 (out of 1.00160)
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EMPROVE® ESSENTIAL
Ph Eur,BP,NF

Boric acid
cryst.,
Borsidure
Acido bérico
Acide borique
Acido borico

boorzuur

Made in Germany

CAS-No: 10043-35-3

Merck KGaa, 64271 Darmstadt
Germarry, Tel +48{036151 72-2440
EMLC: Millipore Corporation

280 Concord Rozad, Billerica ha 01521
USA, Tel +1-878-715-4321
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Danger. May damage fertility or the unborn child. Obtain spesial instructions
before use. |F exposed or concerned: Get medical advice! attertion. * Restricted
1o professional users.

Gefahr. Kann die Fruchtbarkeit beeintrachtigen oder das Kind im Mutterleib
schadigen. Wor Gebrauch besondere Anweisungen einholen. BE| Exposition oder
falls betroffen: Arztlichen Rat einhalen/ srztliche Hilfe hirzuziehen. * Mur fir
gewerbliche Anwender.

Paligre. Puede perjudicar la fertilidad o dafiar al feto. Solicitar instrucciones
especiales antes del uso. EN GASC DE exposicidn manifiesta o presunta:
Consultar a un medico. * Reserrado exclusivamente a usuarios profesionales
Danger. Peut nuire 3 la fertilité ou au feetus. Se procurer les instructions
spéciales avant utilisation. EM GAS d'exposition prouvée ou suspectée: consulter
un médecin. * Réservé aux utilisateurs professionnels

Perigo. Pode afectar a fertilidade ou o nascituro. Pedir instrucdes especificas
antes da utilizacido. EM CASCT DE exposicio ou suspeita de exposicao: consulte
um médico. * Reservado aos utilizadores profissionais.

Pericolo. Put nuocere alla fertility o al feto. Procurarsi istrizioni sperifiche
prima delluso. IM GASD di espaosizions o di possibile esposizione, consultare un
medico. * Uso ristretto agli utilizzator professionali.

Gevaar. Kan de wuchtbaarheid of het ongeboren kind schaden. Alvorens te
gebruiken de speciale aamwigzingen raadplegen. MA (mogeliike) blootstelling: sen
arts raadplegen. * Uitsluitend woor gebruik door professionele gebruiker.

2D data matrix bar code (incl. GS1)

Merck KGaA Darmstadt, Germany  Sigma Aldrich Corporation

Corporation with General Partners A subsidiary of Merck KGaA, Darmstadt, Germany
Frankfurter Str. 250 3050 Spruce Street
64293 Darmstadt St. Louis, MO 63103, U.S.A..

Phone +49 6151 72-0 Phone +1 (800) 521-8956  (314) 771-5765

EMD Millipore Corporation

A subsidiary of Merck KGaA, Darmstadt, Germany
400 Summit Drive

Burlington, MA 1803, U.S.A.

Phone + 1 (781) 533-6000




Letter/s: Indicating the production site

6-9 digits number: 4 to 7 digits as a running number for identification, the last
two digits are identical with the last two digits of the
product code number, e.g. here 82 (out of 1.16882)

JORO19682 1168825000 RS het | Preeotrom ect Ganada only: SemeAcyen
® Canada Co orMillipore (Canada) Lid. 2142 Winston Park

Dr. Qakville, Ontario, L6H-68J8 Phone: +1 800-565-1400.

F raCtogeI E M D Achtung. Flassigksit und Dampf entzindbar. Vor Hitze

5 I S 03_ ( M) schiitzen. | Vor Frost schiizen.

- kg g Atencion. Liquidos y vapores inflamables. Mantener

Strong Cation excha nger alejado de fuentes de calor. | Proteger contra las heladas.

. . o Attention. Liquide et vapeurs inflammables. Tenir a
suspension In 20% I'écart de la chaleur. | Protéger du gel Seulement pour
ethanol and

le Canada: Sigma-Aldrich Canada Co. or Millipore
(Canada) Ltd. 2148 Winston Park Dr. Oakville, Ontaric,
L&6H 6J8 Phone: +1 800-565-1400.
1 50 m M NaCl Atengdo. Liquido e vapor inflamaveis. Manter afastado
40 90 do caler. | Proteger do gelo.
(40-90 ym : ST y -
Attenzione. Liquido e vapori infiammabili. Conservare
Made in Switzerland
lontano dal calore. | Proteggers dal gelo.
r(‘}"emk KGE_‘rArl 5:‘3971)[;?2‘:5;;”;440 Waarschuwing. Cntvlambare viogistof en damp.
ermany, Tal. +49(0} g Verwijderd houden van warmte. | Beschermen tegen vorst,

EMD Millipore Corporation

400 Summit Drive, Burlington MA 01803

USA, Tel. +1-978-715-4321
sigmaaldrich.com ©2020
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2D data matrix bar code (incl. GS1)
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